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Legaler Kader Natura 2000

 2 Europäische Direktiven
• « Flora-Fauna-Habitat-Richtlinie (FFH) » (1992) 
• « Vogelschutz-Richtlinie » (2009)

 Naturschutzgesetz 18 Juli 2018
• Art. 31 Ausweisung von Schutzgebieten
• Art. 35 Ausarbeitung der Managementpläne

 Nationaler Naturschutzplan 2017-2021
• 26 Umsetzungsmaßnahmen

‒ (7) Mise en œuvre du réseau N2000 et de ses plans de gestion
‒ (22) Instauration de gestionnaires spécifiques pour les zones N2000
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Presenter
Presentation Notes
Dat wat ee normalerweis ënnert Naturschutz versteet, oder ënnert engert Natura 2000, ass net 1 Directive mä et sinn 2 EU-Directiven:FFH Richlinn (Habitat Directive)Vugelschutz Directive (1979 mä 2009 nei gemaach)Déi 2 Direktiven hunn als Ziel den länneriwwergräifende Schutz vun de gefährdeten heemischen Planzen, Déieren an Liewensreim. Déi 2 Schutzgebider bilden den Natura 2000 Réseau, Dat ass also ee Réseau deen an der ganzer EU present ass ee wichtegen Outil fir Biodiversitéitsschutz, (an fir notamment déi ganz Insektenstierwen ze verhënneren (wat jo ëmmer méi akut gëtt an méi heefeg an de Medien beschwat gëtt).Wéi all Direktiv, muss den Text och an der nationaler Gesetzgebung ëmgeschriwwen ginn. Zu Lëtzebuerg ass dat d’Naturschutzgesetz vun 2004, wat am Juli 2018 nei vun der Chamber gestëmmt ginn ass. Am Naturschutzgesetz fënnt een dann den legalen Ophänker fir d’Schutzgebidder ze schaafen. Déi Schutzgebidder sinn dann och per Règlement grand-ducal ausgewisen. An an deene Gebidder soll och ee Managementplang entstoen (Art,35).Fir och konkrete Naturschutz ze maachen, gëtt et dann den Nationalen Naturschutzplang: PNPN (Plan National pour la protection de la Nature). Den aktuellen PNPN, ass de PNPN 2 fir d’Periode 2017-2021. Hei stinn 26 konkret Moossnamen fir Zieler vum Naturschutzgesetz ëmzesetzen. zB:6) Lutte contre les espèces exotiques envahissantes16) Gestion de terrains agricoles sous contrats « biodiversité »(23) Extension et couverture nationale des stations biologiques *



Cadre Légal

Directive « Oiseaux » de 
1979

Directive « Habitats » de 
1992

2ème Directive « Oiseaux » 
de 2009 Loi Protection de la 

Nature de (2004)

RGD Zones de protection
spéciales (2012) + (2016)

RGD Zones spéciales de 
conservation (2009)

« Réseau Natura
2000 »

Plans de gestions
Arrêtés ministériels Loi Protection de la 

Nature de (2018)
Comités de Pilotage

Art. 35

Art. 36

Presenter
Presentation Notes
Hei nacheemol schématesch wéi dat ganzt opgebaut ass. 



Natura 2000 au Luxembourg

 66 sites
 70.171 ha
 27 % du pays

• 16% Oiseaux (18 sites)
• 16% Habitats (48 

sites)
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Presenter
Presentation Notes
Hei an der Regioun, Naturparkgemengen sinn :Habitats:- Vallée supérieure de la Wiltz (LU0001005)- Vallée supérieure de la Sûre / Lac du barrage (LU0001007)Perlé - Ancienne ardoisières (LU0001037)Vugelschutz:- Vallée supérieure de la Sûre et affluents de la frontière belge à Esch-sur-Sûre (LU0002004) (quasi Iwwerschneidung mat Habitat Vallée sup de la Sûre)



Principe Natura 2000

 Verschlechterungsverbot + Besserungsgebot

 Par des mesures 
• contractuelles ( p.ex Programmes biodiversité, subsides 

forestiers)
• administratives  (Plan de gestion, Plan d’aménagement 

forestier)
• réglementaires appropriées (p.ex Réserves naturelles)

 Plans pas contraignants pour particuliers
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Presenter
Presentation Notes
Ee grousse Prinzip ass an dësen Gebidder dat se geschützt sinn. Wann een also vu schützen schwätzt, dann gëllt ee Verschlechterungsverbot! Et huet een Zieler, déi een erfëllen muss, also eng Verbesserung hunn.Dat ganzt soll awer net contraignant sinn, well et eigentlech lauter fräiwëlleg Moossnamen sinn fir de particulier. Insentiv duerch verschidde Finanzementer (Biodiv-Verträg, Subsides, plan de gestion,…)



Plans de gestion : Mise en œuvre en 2 phases
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Phase 1: 
Elaboration 
des plans de 

gestion (2015-
2018)

Phase 2: 
Mise en 
œuvre (à 

partir de 2018)
Base de 
données

Financements

COPILS 
Animateurs

Presenter
Presentation Notes
Wéi ass de plan de gestion gemaach ginn?Déi éischt Phase ass elo ofgeschloss an d’Gestiounspläng goufen opgestallt.An de Pläng stinn dann Zieler dran an déi gëllt et dann ëmzesetzen.Fir déi Moossnamen ëmzesetzen kennt dann déi zweet Phase. Bei der Emsetzung sollen dann « Comités de pilotages » gegrënnt ginn, Animateurs agestallt ginn. An do sollen dann och Finanzementer kommen fir d’Moossnamen ëmzesetzen.



Phase 1: Elaboration des plans
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Elaboration au sein ANF

AGE

Avis Conseil supérieur de la Protection de la Nature
(ANF, MDDI, Chambre d’Agriculture, Privatbësch, ASTA, AGE, Naturmusee, 

Mouvement écologique, natur&ëmwelt) 

Contrats rivières

Préposés 
forestiers

Stations biologiques natur&ëmwelt

Arrêté ministériel

Experts

Cad. Biotopes Lux:
2007-2012: Mil 

ouvert
2015-2019: Forêts

Espèces « Base de 
données 

Recorder » + 
Expertsknowledge

Presenter
Presentation Notes
Gestiounspläng goufen vun ANF opgestallt, an dann mat all méiglech Expert ergänzt.Duerno och Avis vum Conseil supérieur PN, wou Akteuren aus der Landwirtschaft an och aus dem Bësch do sinn.



Contenu des plans de gestion

• Courts – uniformes - compréhensifs

• Etat de conservation actuel (espèces, habitats)

• Objectifs biologiques à long terme (30 ans) quantifiés

• Mesures opérationnelles (sur 10 ans) quantifiés (inclut e.a. 
mesures Directive Cadre Eau )

• Sous-division des sites en Zonages (très prioritaires, 
prioritaires, peu prioritaires)

• Plans pas contraignants pour particuliers
9



Plans de gestions
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www.emwelt.lu:
Accueil > Natur > Biodiversité > Le réseau des zones et 
espèces protégées

Vallée supérieure de la Wiltz 
et Carrières de Schimpach

Vallée supérieure de la 
Sûre / Lac du barrage Perlé - Ancienne ardoisières

Presenter
Presentation Notes
Hei an der Regioun, ginn et 3 Pläng déi um Gebitt vum Naturpark / Naturparkgemengen / Anzugsgebitt vum Stauséi. - Vallée supérieure de la Sûre / Lac du barrageVallée supérieure de la Wiltz et Carrières de Schimpach (am Norden)Perlé - Ancienne ardoisièresAll Gestiounsplang ass dann spezifesch fir déi Regioun. 

http://www.emwelt.lu/
http://environnement.public.lu/fr.html
http://environnement.public.lu/fr/natur.html
http://environnement.public.lu/fr/natur/biodiversite.html
http://environnement.public.lu/fr/natur/biodiversite/mesure_3_zones_especes_proteges.html


Priorités des objectifs
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Presenter
Presentation Notes
Wéi gesot sollen déi Pläng kompakt sinn, an iwwerall d’selwecht.Et ginn objektifs à long terme déi fir all Kategorie (Oppeland, Fiischtgebidder, Bësch) opgelëscht ginn.



Mesures dans le plan
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Presenter
Presentation Notes
D’Objektiver ginn fixéiert, mä et gëtt net gesot wou genau d’Moossnamen sollen ëmgesat ginn.Zum Beispill Nr. 46 : Prairie maigre de fauche (Flachland Mähwiese). Hei steet dat een 10,4 ha soll schaafen. Et ass awer net gesot wou déi sollen kommen. Bei der Emsetzung muss ee kucken wou fräiwelleg Léit sinn, wou Terrains sinn, wou Méiglechkeeten sinn… Bei der Emsetzung ass allerdéngs eng Prioritéit uginn. Hei all Beispill 1, 2…



Cartes des mesures dans les plans
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Presenter
Presentation Notes
An de Pläng sinn Kaarten, déi uweisen wou méiglech Plaatzen sinn. Op verschiddene Plaatzen gouf ee Potenzial identifizéiert! Dat heescht awer net dat een iwwerall op deene Plaatzen eppes ëmsetzen kann (entweder keen accord mam Propriétaire/Bewirtschafter oder soss aaner Grënn).Et soll wéi gesot op fräiwëlleger Basis ëmgesat ginn.



 Animateurs/gestionnaires
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Phase 2 - Mise en œuvre Natura 2000
 Comités de Pilotage (COPIL)

 Financements

Presenter
Presentation Notes
Fir d’Moossnamen ëmzesetzen solle verschidden Outils opgestallt ginn:Comité de pilotage : hei sinn all méiglech Akteuren vertrueden (Gemengen, Ministère, Verwaltungen, Baueren, Naturschutzorganisatiounen, Stations bilogiques, Bësch-propriétaires,…)Animateur : soll fir Dynamik suergen an déi verschidden Akteuren beieneen bréngen an sech drëm këmmeren dat et virun geet. Gestionnaire de projetFinanzement : Emweltfonds, Waasserfonds… eventuell och Moosnamen aus aaneren Fongen. Dofir ass de Comité de pilotage do, an den Animateur.



Création des Comités de Pilotage
 1 Copil pour plusieurs 

zones

 Implication des acteurs 
locaux, communaux et 
régionaux

 Planification, priorisation 
et coordination régionale

 Egalement pour 
communes pas 
concernées directement 
par Natura 2000

Presenter
Presentation Notes
Hei eng Kaart mam Opbau wéi sech dat regional opbauen soll.Bis elo laafen déi éicht COPIL un (zB Eisleck oder terres rouges. Do ass den Undeel vun den N2000 Gebidder grouss).Lues a lues sollen déi aaner och drun kommen. Elo éicht Erfahrungen sammelen…



Objectifs et missions du COPIL

 Copil est consulté en vue d’accompagner et suivre mise en œuvre des 
plans de gestion

 Plateforme de concertation entre les différents acteurs régionaux

 Initiation et coordination des actions des différents acteurs (également 
mesures eau !)

 Information et sensibilisation

 Recommandations au Ministre sur base des expériences régionales
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Presenter
Presentation Notes
Hei nacheemol opgelëscht wat de COPIL maachen soll:Emsetzung vun de Moossnamen Begleeden an BeroodenAustausch vun de verschiddenen AkteurenAustausch och mat aaneren Zieler : Natura2000, mä och WaasserschutzInformatiounskampagne : hei kennen och Synergies mam Waasser do sinn



L’animateur Natura 2000

 Personne de contact, intermédiaire et facilitateur régional pour 
tous les acteurs de la Charte;

 Initiation, coordination et suivi de la mise en œuvre des mesures et 
projets ;

 Information et assistance des différents acteurs (e.a législation, 
financements possibles,…)

 Elaboration de matériel d’information et de vulgarisation à 
destination des différents acteurs ; 
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L’Animateur est financé à 100% par le 
Ministère de l’Environnement

Presenter
Presentation Notes
Schlësselakteur fir dat ganzt unt rullen ze kréien.Den Animateur am Natura2000 Gebitt fëtt ganz vum Emweltfonds finanzéiert



Les aides disponibles

 Fonds pour la Protection de l’Environnement 
• Projets/mesures jusque 100% dans Natura 2000

 Fonds pour la Gestion de l’Eau
• Renaturations jusque 100% dans Natura 2000

 Règlement Subsides 2008 (particuliers & communes)
• En zone urbaine (nichoirs, adaptations chauves-souris, etc.)
• En zone verte: mares, haies, vergers, arbres, etc.
• APRGD 2018– Amélioration des taux pour des mesures ciblés

 Règlement Subsides Biodiversité en Forêt
• Top-up +10% en Natura 2000

 Règlements Biodiversité + Agri-environnement
 Projets Life (cofiancement 50-75 % par UE)

18



Bei weiteren Fragen…

 emwelt.lu :
http://environnement.public.lu/fr/natur/biodiversite/mesure_3_zones_espec
es_proteges/natura_2000.html

 Thierry Kozlik
MDDI- Département de 
l’Environnement
Tel: 24786817
Thierry.kozlik@mev.etat.lu
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http://environnement.public.lu/fr/natur/biodiversite/mesure_3_zones_especes_proteges/natura_2000.html
mailto:Thierry.kozlik@mev.etat.lu


- Gewässerschutz
- Drénkwaasserschutz

Naturschutz und Wasserschutz
in der Obersauerregion



Wasserrahmenrichtlinie

 Die Wasserrahmenrichtlinie (WRRL, Richtlinie 
2000/60/EG) führt eine ganzheitliche Betrachtung der 
Gewässer ein:
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→ flussgebietsbezogene Bewirtschaftung der Gewässer von der Quelle 
zur Mündung und ggf. über Staatsgrenzen hinweg

→ der Wasserkörper stellt die kleinste Bewirtschaftungs- und 
Managementeinheit dar

 Loi modifiée du 19 décembre 2008 relative à l‘eau

Presenter
Presentation Notes
D’Waasserrahmenrichtlinn / Directive Cadre sur l’eau ass déi wichtegst Direktiv am Waasserberäich, well et all Aspekt vum Waasser ofdeckt.Ziel ass et fir eng gesamt gestioun vun allen Gewässer ze hunn an dat ganzt och grenziwwerschreident.Wéi all Direktive gëtt et hei och eng national Emsetzung, an dat ass zu Lëtzebuerg d’Waassergesetz vun 2008, wat fir d’lescht am Juli 2017 geännert gouf.



Vorgaben der WRRL

 Die WRRL sieht verschiedene Klassen von Wasserkörpern vor:
→ natürliche Oberflächenwasserkörper (OWK)
→ erheblich veränderte (HMWB) und künstliche (AWB) 

Oberflächenwasserkörper
→ Grundwasserkörper (GWK)
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 Ziel der WRRL ist das Erreichen des „guten Zustandes“ in allen 
europäischen Gewässern 

 Verschlechterungsverbot

Presenter
Presentation Notes
Waasserdirektiv huet de Fokus ob all Gewässer:Natierlech Uewerflächen (ab 10 km2)Kënschtlech oder staark verännert (de Stauséi zum, Beispill)GrondwaasserZiel ass et fir iwwerall den Gudden ékologeschen Zoustand (oder potential) ze ereeschen.



Vorgaben der WRRL
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 Für jede Flussgebietseinheit 
muss ein Bewirtschaftungsplan
(BWP) erstellt werden

 Für jede Flussgebietseinheit 
muss ein 
Maßnahmenprogramm erstellt 
werden

 Der BWP und das 
Maßnahmenprogramm sind die 
Hauptinstrumente bei der 
Umsetzung der WRRL

Presenter
Presentation Notes
Fir all Anzugsgebitt muss een ee Bewirtschaftungsplang erstellen mat engem Moossnameprogramm.Direktiv huet eng Zyklussitéit vu 6 Joer:Et sinn verschidden Etapen déi emmer nees widderholl ginn:Et gëtt also fir d’éicht ee Monitoring gemaach, doduerch kann een eng Bestandsopnahm maachen fir duerno am Bewirtschaftung Moosnamen fiezeschloen an ëmzesetzen.Monitoringprogramm → Bestandsaufnahmen → Bewirtschaftungsplan + Maßnahmenprogramm → Umsetzung der MaßnahmenMir sinn aktuell am zweeten Zyklus : 2015 – 2021Fir 2019 ass awer déi nächst Bestandsopnahm geplangt, fir kennen den drëtten Bewirtschaftungsplang virzebereeden, deen dann fir d‘Periode 2021-2027 geet.



Einteilung der Gewässer in Luxemburg
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Internationale 
Flussgebiets-

einheit

Anzahl 
natürliche OWK

Anzahl HMWB

Rhein 100 7
Maas 2 1
Total 102 8

 Luxemburg befindet sich an der 
Rhein-Maas-Wasserscheide:

Presenter
Presentation Notes
Eigentlech an 2 Anzugsgebitter, mä haaptsächlech am Rhäin (98 %) an ee klengen Deel an der Meuse (Chiers).D’Waasserscheed leeft also ganz no un der lëtzebuergescher-belscher Grenz. Well mir esou no un der Waasserscheed sinn, hunn mir vill kleng Baachen, well d’Quellen net ganz wäit weg leien.Dat ass natierlech och ee weideren Drock op Baachen, well wat d’Baach méi kleng ass, wat se méi vulnerabel op Pressiounen ass.Zu Lëtzebuerg 102 Waasserkierper an 8 HMWB. (highly modified water bodies)



Bewertung des Zustandes der OWK

 Die biologischen Qualitätskomponenten (QK)
 Die physikalisch-chemischen QK
 Die hydromorphologischen QK
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Presenter
Presentation Notes
Fir den ökologeschen Zoustand ze bestëmmen ginn et 3 Qualitéitskomponenten:BiologiePhysiko-ChimieHydromorphologie



Bewertung des Zustandes der OWK

 Die biologischen Qualitätskomponenten (QK)
 Die physikalisch-chemischen QK
 Die hydromorphologischen QK
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→ Gewässerflora (Phytoplankton, Phytobbenthos / Makrophyten)
→ Gewässerfauna (Makrozoobenthos, Fische)

Presenter
Presentation Notes
Biologie:Hei gëtt gekuckt wéi den Zoustand vun der Gewässerfora an Gewässerfauna ass. Dat sinn also d’Fësch, mä och déi méi kleng Liewewiesen déi am Waasser liewen, wéi Insekten, Larven, etc.Phytobbenthos – Alguen, Aquatescg PlanzenPhytoplankton – kleng Organismen déi een net mam bloussen Aan gesäit,, mä Grondlaag vun de Ernährung an de Gewässer



Bewertung des Zustandes der OWK

 Die biologischen Qualitätskomponenten (QK)
 Die physikalisch-chemischen QK
 Die hydromorphologischen QK
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→ die allgemein physikalisch-chemischen Parameter (z. B. Sauerstoffgehalt, 
Temperatur, Nährstoffverhältnisse) 
→ die flussgebietsspezifischen Schadstoffe

Presenter
Presentation Notes
Physikalesch_Temperatur,PhSauerstoffgehaltPhosphorNitrat



Bewertung des Zustandes der OWK

 Die biologischen Qualitätskomponenten (QK)
 Die physikalisch-chemischen QK
 Die hydromorphologischen QK
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→ den Wasserhaushalt (Hydrologie)
→ die Durchgängigkeit 
→ die Gewässerstruktur (Morphologie)

Presenter
Presentation Notes
Hydromorphologie:Form vum Gewässer (natierlech, oder staark verbaut)UferHindernisser am Gewässer (Duerchgängegkeet)



Bewertung des Zustandes der OWK

 Bewertung des ökologischen Zustandes:

→ 5-stufige Skala (sehr gut, gut, 
mäßig, unbefriedigend, schlecht)

→ zunächst wird jede QK einzeln 
bewertet, dann erfolgt eine Bewertung 
nach dem „one-out-all-out“ Prinzip

→ sobald ein Kriterium als „mäßig“ 
eingestuft wird ist der gute Zustand verfehlt
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Presenter
Presentation Notes
Fir den Zoustand ze bestëmmen gëtt ginn et 5 Klassen: sehr gut, gut, mäßig, unbefriedigend, schlechtAll Qualitéitskomponent gëtt bewäert:zB fir Physico-chemisch:Nitrat Zoustand? Gut, méisseg, schlecht…?Temperatir? Ganz gut, Gut, méisseg, schlecht…?……etc fir all Parameter vun dëser Komponent.Dee schlechteste Wäert, definéiert de Wäert vun der Physico-Chimie.Duerno dee schlechteste Wäert vun den 3 QK.One out, all out.



Bewertung des Zustandes der OWK

 Bewertung des chemischen Zustandes:

→ 2-stufige Skala (gut, nicht gut)

→ basiert auf der Bewertung der prioritären und prioritär gefährlichen Stoffe
der Richtlinie 2008/105/EG (+ Richtlinie 2013/39/EU)

→ 45 prioritären Stoffe (z.B.: Atrazin, Diuron, Isoproturon, Blei und Bleiverbindungen, 
Quecksilber und Quecksilberverbindungen, Polycyclische aromatische Kohlenwasserstoffe (PAK), 
Carbamazepin, …)

→überschreitet ein Stoff die vorgeschriebene Umweltqualitätsnorm ist der 
gute chemische Zustand nicht erreicht („one-out-all-out“ Prinzip)

30

Presenter
Presentation Notes
Niewt dem ékologesch Zoustand, gëtt och de chemischen Zoustand vun de Baachen gekuckt.Hei ass et entweder gutt oder schlecht.Et gëtt eng Lëscht mat 45 Substanzen déi musse gekuckt ginn. All Substanz muss de Grenzwäert erreechen, soss ass den Zoustand schlecht.Hei ginn Pestiziden, Metaller, Medikamenter,… oder soss Stoffen gekuckt.Atrazin – Mäis (verbued)Carbamazepin -  anti-EpilektikumPAK - onvollstänneg Verbrennung vun organischem Material



Ergebnisse der Zustandsbewertung OWK
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 Ursachen für das Nichterreichen des guten ökologischen Zustandes bzw. 
Potenzials:

→ zu geringe Artenvielfalt
→ zu hohe Nährstoffkonzentrationen (Kläranlagen und Landwirtschaft)
→ häufig ist die biologische Durchgängigkeit gestört und / oder die 

Gewässerstruktur ist beeinträchtigt



Ergebnisse der Zustandsbewertung OWK
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Maßnahmenprogramm

 Der BWP und das Maßnahmenprogramm müssen alle 6 Jahre 
überprüft und ggf. aktualisiert werden:
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 Der Maßnahmenkatalog ist in 5 
thematische Kategorien eingeteilt:

→ Siedlungswasserwirtschaft
→ Hydromorphologie
→ Landwirtschaft 
→ Grundwasser
→ ergänzende Maßnahmen

Presenter
Presentation Notes
Fir d’Situatioun ze verbesseren, gëtt wéi gesot ee Moossnamenprogramm opgestallt. Hei sinn dann Moossnamen an de verschiddene Beräischer identifizéiert ginn.D’Emsetzung soll dozou bäidroen dat den gudden Zoustand nees erreescht gëtt



Das Maßnahmenprogramm

 Im detaillierten Maßnahmenprogramm:

→ Détaillierte Maßnahme pro Wasserkörper

→ sind Maßnahmen zur Erreichung bzw. dem Erhalt 
des guten Zustandes aufgelistet

 Förderfähig (Fonds pour la gestion de l‘eau)
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Das Maßnahmenprogramm

35

Presenter
Presentation Notes
Well mir jo haut zu Bauschelt sëtzen, ass hei een Extrait vun enger Baach aus der Gemeng. Hei ass d’fiche vun der Syrbaach.Hei kann een dann d’Beschreiwung vun der Baach gesin an op der Kaart sinn d’Moossnamen opgelëscht.Soumat kann all Gemeng visuell gesinn wou eppes gemaach kann ginn.



Das Maßnahmenprogramm
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Presenter
Presentation Notes
Ennert der Kaart fënnt een dann och eng Tabell wou pro Sekteur d’Moossnamen beschriwwen sinn.Hei een Ausschnëtt un der Syrbach mat puer Hydrologie Moossnamen: kleng Renaturéierungen (80m , 50m, 100m, …)Kleng Duerchgängegkeetsmoossnamen dat d’Fësch kennen wanderenSchaafung vu LäischgebidderEt ass och ëmmer uginn wéieng Gemeng betraff ass. Heinsto sinn et der puer…



- Gewässerschutz
- Drénkwaasserschutz

Naturschutz und Wasserschutz
in der Obersauerregion



De Stauséi an seng Notzungen
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Drénkwaasser zu Lëtzebuerg:

• 50 % Stauséi / 50 % Grondwaasserquellen

• 70 % vun der Bevëlkerung drénkt Waasser vum
Stauséi

Drénkwaasser am Eislék :

• DEA (Syndicat de Distribution d’Eau des Ardennes)

• 58 % Stauséi / 42 % Grondwaasserquellen (2017)



L’eau potable

Eau du robinet:

• Denrée alimentaire, « Lebensmittel »

• Produit régional

• Prix relativement bas comparé à l’eau
en bouteille

• Contribue à la réduction des déchets

 Préservation et amélioration de la
qualité de l’eau robinet
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L’eau du robinet = L’eau potable
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Intervention à 3 niveaux:

1) Ressources

2) Réseaux

3) Consommateurs

Réseaux 
(responsabilités: 
communes et syndicats)

Consommateurs 
(ménages, industries, agriculture)

Réseaux d’eau potable

• Contrôles réguliers et efficaces de la qualité de l’eau ;

• Infrastructures (captages, réservoirs) fiables et conformes ;

• Bon fonctionnement du réseau                                                                                                 
(matériel adéquat, réduction des fuites d’eau,…) ;

• Information du consommateur ;

• Consommations responsables (responsabilité consommateurs)

Presenter
Presentation Notes
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L’eau du robinet = L’eau potable
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Garantir une qualité d’eau potable dès son captage:

 Protection des ressources actuelles et futures :

b) préventif : éviter une détérioration de la qualité de l’eau

a) curatif : amélioration de la qualité de l’eau

 Sécurisation quantitative des réseaux d’eau potable

Actuellement des captages d’eau souterraine pour un débit journalier équivalent à

50.000 personnes sont hors service ou nécessitent un traitement curatif

 Amélioration de la qualité des cours d’eau et biotopes
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Protection des ressources en eau potable

Les priorités du Gouvernement:

 Gestion proactive dans les zones de protection définies par RGD

• Implication des acteurs/occupants du sol en vue d’une prise de conscience                                         

(« Aufbau einer Trinkwasserschutzkultur »);

• Elaboration d’un programme de mesures par les fournisseurs d’eau potable:

‒ mesures volontaires éligibles à un co-financement par l’Etat;

‒ collaborations régionales entre fournisseurs avec des acteurs existants;

• Mesures volontaires éligibles à un co-financement de l’Etat;

• Modification de la loi sur l’eau pour permettre notamment un subventionnement du secteur 

agricole par le Fonds pour la Gestion de l’Eau (FGE);

• Projets-pilotes(SEBES (LAKU), SES, DEA, VdL, Mullerthal,…) financés en intégralité par le FGE 
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 Eaux de surface :

• projet de RGD des zones de protection autour 

du Lac de la Haute-Sûre 

→ actualisation des zones de protection sanitaires crées 

par la loi du 27 mai 1961 et RGD du 16 décembre 2011

 Eaux souterraines :

• 22 règlements grand-ducaux (RGD) ;

• 29 projets de RGD (procédure publique) 

Etat d’avancement des zones de protection

Situation en date du 22/06/2018

90 % des eaux utilisées pour la consommation 
humaine sont protégés ou en procédure
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1. Les ressources en eau du Lac de la Haute-Sûre
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Exploitation par le SEBES (Syndicat des Eaux du 
Barrage d’Esch-sur Sûre, créé en 1962)
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Ganz kuerz d’Situatioun vum Drénkwaasser beim Stauséi an vun der Schutzzone Stauséi:



1. Les ressources en eau du Lac de la Haute-Sûre 

 Production d’eau destinée à la consommation humaine:
• Actuellement : 70.000 m3/d
• Nouvelle station de traitement à Eschdorf prévue pour 2021 : 110.000 

m3/d 
(coûts prévus: 166 000 000 €)

 Réservoir à Eschdorf 

 Distribution à travers le pays :
• 175 km de réseaux

 Source principale d’approvisionnement
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2. La qualité de l’eau – eau potable
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Eau conforme aux dispositions du règlement grand-ducal modifié du 7 octobre 2002 
relatif à la qualité des eaux destinées à la consommation humaine (points conformité= 
robinet): 
« …ne contient pas un nombre ou une concentration de micro-organismes, de parasites ou de 
substances constituant un danger potentiel pour la santé humaine »

Presenter
Presentation Notes
D’Waasser wat de SEBES liwwert muss natierlech verschidde Parameter anhaalen. Mat der Opbereedungsanlag ass dat kee Problem, mä wat manner verschmotzt, wat manner traitement, wat méi bëlleg, wat besser och fir d’Emwelt a fir de Portemonnaie.



2. La qualité de l’eau – eaux du Lac de la Haute-Sûre
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Prozentualer Anteil von Positivbefunden (Messwert>Bestimmungsgrenze) von Aktivsubstanzen, 
welche in Pflanzenschutzmitteln und/oder als Biozid zur Anwendung gelangen, an verschiedenen
Zuflüssen der Obersauer-Talsperre

PBSM und 
Abbauprodukte

Prozent Positivbefunde

Februar 2013
bis April 2017
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2,4-D 0 3 0 3 0 0 3 0 0 0 0 3 0 3 8 8
Bentazone 26 10 87 10 71 3 5 13 45 13 3 3 3 3 8 10

MCPA 8 21 15 18 18 15 8 5 13 13 9 8 0 15 26 21
MCPP 0 22 4 8 0 0 0 0 0 0 0 4 0 17 8 12
BAM 62 24 85 25 63 94 62 44 54 33 86 65 30 0 13 36

Atrazine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Atrazine-desethyl 21 0 3 0 3 3 3 0 3 0 3 3 0 2 3 0

Atrazine-desisopropyl 3 3 3 3 3 12 3 3 3 5 6 3 0 8 3 11
Azoxystrobin 0 3 3 0 0 0 0 3 0 0 3 0 0 3 0 3
Diflufenican 29 15 33 5 18 3 0 15 23 0 0 10 0 15 18 13

Dimethenamid 8 0 3 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 3 0
Diuron 0 0 10 0 0 0 0 3 0 0 3 0 0 0 0 8

Epoxiconazol 11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8
Flufenacet 5 0 0 3 3 3 0 3 0 0 0 10 0 5 5 8
Flurtamone 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 0 0 3 5
Flusilazole 0 3 0 5 0 3 0 5 3 0 0 0 0 0 0 3

Foramsulfuron 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0
Glyphosate 93 19 56 44 27 0 0 19 0 0 0 0 0 13 7 0
Isoproturon 15 12 45 23 16 3 10 11 15 10 6 18 5 7 0 5

Linuron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 10 0 0
Metazachlor 5 0 7 0 13 6 8 5 0 3 0 8 0 39 38 5

Metazachlor-ESA 96 59 100 11 88 96 96 100 100 11 96 96 96 100 100 89
Metazachlor-OXA 63 0 67 0 50 93 78 65 35 11 70 74 50 39 41 25

Metolachlor 3 2 0 0 0 0 0 3 0 0 0 3 0 0 5 3
Metolachlor ESA 97 63 5 48 16 91 92 59 90 63 94 95 23 80 74 70
Metolachlor OXA 34 3 0 0 0 21 18 5 16 3 12 10 0 3 3 3

Metsulfuron-methyl 6 0 3 8 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Nicosulfron 26 10 5 10 16 24 11 0 21 13 3 8 0 0 5 3
Pethoxamid 5 0 3 18 5 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0
Prochloraz 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Propachlor 5 10 8 5 11 9 11 8 10 8 9 10 8 10 13 13

Prosulfocarb 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Quinmerac 3 0 5 0 3 3 3 3 0 8 0 0 0 24 15 0

Tebuconazole 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 8
Terbuthylazine 13 5 5 20 3 3 3 3 10 3 0 13 3 15 23 23
Tembotrione 3 5 5 8 3 3 0 5 3 3 3 3 0 3 5 3

Terbuthylazine-desethyl 10 2 7 10 3 9 3 0 13 5 6 10 0 5 10 5

Entwicklung der Nitratkonzentrationen im
Rohwasser der Trinkwasseraufbereitung des SEBES
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Hei puer Analysen déi weisen dat een plaatzeweis awer mat verschidde Substanzen problemer huet an déi emmer nees am Waasser fonnt ginn.



3. Les zones de protection

Selon l’article 44 de la loi modifiée du 19 décembre 2008 relative à l’eau,
l‘exploitant (Administration communale, syndicat) d’un point de prélèvement doit
adresser au ministre une demande de création d’une zone de protection.

Objectifs:

• Protection contre les installations et activités qui représentent un risque important pour les

eaux des surface servant à la production d’eau destinée à la consommation humaine (p.ex.

urbanisation, agriculture, entreprises artisanales et industrielles);

• Eviter toute pollution microbiologique et l’arrivée de polluants chimiques en de fortes

concentrations ;

• Permettre en cas de danger imminent de disposer de suffisamment d’espace et de temps pour

intervenir et entreprendre les mesures d’assainissement nécessaires.
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Etape 1: Etablissement d’un dossier de délimitation

Etape 3: Enquête publique

Etape 5: Création des zones par Règlement grand-ducal

Etape 2: Création d’un avant-projet de RGD + soumission pour  
approbation au Conseil de gouvernement

Etapes de délimitation

Etape 6: Elaboration et mise en œuvre des programmes de mesures
(à établir par le fournisseur d’eau potable)  

3. Les zones de protection – Procédure de délimitation
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Etape 4: Projet de RGD soumis pour avis au Conseil d’Etat



Etape 1: Etablissement d’un dossier de délimitation

Wasserschutzzonenkonzept Obersauertalsperre SEBES
(IWW, LIST, HYDRON, Naturpark Obersauer)

• Hydrologische Modellierung der Teileinzugsgebiete der Obersauer : 
Modellanwendung und Nachkalibrierung LARSIM

• Ermittlung von hydraulischen Daten der Vorsperren und der Hauptsperre 
• Untersuchung des Algenwachstums und der damit verbundenen Risiken in 

Verbindung mit den Phosphor- und Schwebstoffbilanzen den Vorsperren
• Nährstoffbilanz (Bilan Nutrif)
• Zusammenstellung landwirtschaftlicher Flächennutzungsdaten im Einzugsgebiet der 

Obersauer-Talsperre
→ Vorgaben DVGW Richtlinien für Trinkwasserschutzgebiete - Teil 2 : Schutzgebiete
für Trinkwassertalsperren
→ Berücksichtigung der Vulnerabilität durch Stoffeinträge

3. Les zones de protection – Etapes de délimitation
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Risikoanalyse für Gewerbe und Industrie, Siedlung, 
Siedlungswasserwirtschaft, Straßen und Verkehr, 
Landwirtschaft, Forstwirtschaft, Altlasten, …

3. Les zones de protection – Etapes de délimitation
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• Evaluation de l’étude de délimitation 

• Etudes complémentaires pour la délimitation

• Préparation d’un avant-projet de règlement grand-ducal 

• Coordination interministérielle (MDDI, AGE, MAVPC, ASTA, Ponts & Chaussées, ANF, 

AEV, MECO, …)

• Réunion de concertation avec les communes le 23 mai 2018

• Approbation par le Gouvernement en conseil le 22 juin 2018
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Etape 2: Création d’un avant-projet de RGD + soumission pour 
approbation au Conseil de gouvernement

3. Les zones de protection – Etapes de délimitation



3. Les zones de protection – Présentation du PRGD

 Communes concernées:
• Boulaide
• Esch-sur-Sûre
• Lac de la Haute-Sûre
• Rambrouch
• Wahl
• Winseler
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3. Les zones de protection – PRGD: Annexe II

1. Industrie et commerce

2. Gestion des eaux résiduaires

3. Elimination de déchets

4. Urbanisation et trafic

5. Interventions dans le sous-sol

6. Exploitations agricoles, horticoles

7. Exploitations sylvicoles, pêche, 
chasse

8. Activités sportives, de recréation 
et de détente, utilisation militaire et 

activités diverses 
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Etape 3: Enquête publique

3. Les zones de protection – Etapes de délimitation 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Réunion 
d’Information 

publique 

04/07 Esch-sur-Sûre 

Envoi des dossiers techniques 
aux communes  

15/07 

Conseil de Gouvernement 

 
22/06 

Réunions Conseils  
communaux 

Documents publiés sur le Géoportail 

Procédure 
publique 

15/09 – 15/10 

30 jours 

La commune a un délai 
de 2 mois pour entamer 
la procédure publique 

Début procédure 
publique 

    15/09 

Fin procédure 
publique 

15/10 

La 
commune a 
un délai de 
1 mois pour 
émettre un 

avis et 
transmettre 

les 
remarques 

de la 
procédure 
publique. 

Avis 
commune                                                                                            

15/11 
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Etape 3: Enquête publique (15/09 – 15/10)

3. Les zones de protection – Etapes de délimitation

- Lors de l’enquête publique 335 Avis ont été rédigés

- Sur base des avis reçus des adaptation du projet de règlement grand-ducal ont 
lieu (décembre – mars)

- Des concertations interministérielles avec entre le Ministère de l’Environnement 
et le Ministère de l’Agriculture sont en cours : coordination Zones de protection + 
Aides financières

- Présentation des modifications effectuées aux communes (+/- mi-mars)

- Conseil de Gouvernement Zones de protection + Aides financières (+/- mi-mars)

- Présentation publique des modifications



Etape 4: Projet de RGD soumis pour avis au Conseil d’Etat

3. Les zones de protection – Etapes de délimitation
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Etape 5: Création des zones de protection par Règlement grand-ducal



Etape 1: Etablissement d’un dossier de délimitation

Etape 3: Enquête publique

Etape 5: Création des zones par Règlement grand-ducal

Etape 2: Création d’un avant-projet de RGD + soumission pour  
approbation au Conseil de gouvernement

Etapes de délimitation

Etape 6: Elaboration et mise en œuvre des programmes de mesures                                            
(à établir par le fournisseur d’eau potable)

3. Les zones de protection – Procédure de délimitation
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Etape 4: Projet de RGD soumis pour avis au Conseil d’Etat et aux     
chambres professionnelles

Presenter
Presentation Notes
-  Dat wueren elo schonn vill Informatiounen. Ech wäert nik ze laang schwätzen, mä ech wollt nach ee puer Wierder iwwert déi wichteg Etappe 6 soen.Hei sinn nacheemol déi verschidden Etappen vun der Auswéisung. Mir sinn aktuell wéi gesot an der Etappe 3 vun der Procédure publique. Nodeems d’Avis vun de Bierger, vun de Gemengen, de Chambres professionnelles verschafft ginn sinn an den Avis vum Staatsrot och do ass, gëtt d’Schutzzone ausgewisen.Dann sinn Schtzzonen do mä et ass nach näischt geschitt, an d’Waasserqualitéit huet sech net geännert.Dofir ass d’Etappe 6 eng ganz wichteg: Erstellen vun engem Moossnameprogramm fir Saachen um Terrain ëmzesetzen. (Aufgab vum SEBES)Dës Etappe ass jo schonn deelweis hei am Gebitt vun éis ënnerstëtzt ginn. Zesummenaarbecht zweschend dem Waasserversuerger (SEBES) an ALL den Akteuren aus dem Gebitt ass extrem wichteg. Dat wëllen mir unerkennen an wäerten dat och finanziell ënnerstëtzen.



4. Le programme de mesures

 Mesures administratives
• Autorisations

 Mesures obligatoires
• Mesures fixées dans un règlement grand-ducal ou

une autorisation

 Mesures volontaires

 Mesures de suivi (begleitende Maßnahmen)
Surveillance de la qualité de l’eau, contrôle de l’efficacité
des mesures appliquées, campagnes de sensibilisation

Règlement 
grand-ducal

Programme de 
mesures
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4. Le programme de mesures

Mesures volontaires:

 Mesures qui sont plus restrictives que les mesures obligatoires: 

Exemples:

 Mesures agri-environnementales, programmes de vulgarisation agricole

 Développement de cultures “alternatives” (chanvre, huile de lin, Miscanthus), 

 Acquisition d’engins agricoles à utiliser de manière communautaire;

 Sources d’énergie alternative (chauffage aux pellets au lieu du mazout);
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4. Le programme de mesures

Beispiel landwirtschaftlicher Maβnahmen : 
LAKU (Landwirtschaftleh Kooperatioun Uewersauer)
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LAKU Mitgliedschaft 2017
Stand 31.12.2017

78 Betriebe / 87 Mitglieder
inkl. 7 Bio-Betriebe

LAKU Fläche im EZG (lux.):
4656 ha = 68 % von der LNF vom EZG (lux.)
inkl. 375 ha Bio-Flächen
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Wéi gesot ass villes schonn bekannt hei am Gebitt.Et sinn jo zirka 80 Betrieber déi Member sinn an der LAKU (Landwirtschaftlech kooperatioun Uewersauer)Ee gudden Deel vum Gebitt schafft jo schonn zum Deel mat an mir hoffen dat dës Zesummenaarbecht an Zukunft nach méi intensiv benotzt gëtt an dat all Betrieb zesummen mam SEBES schaffen wäert



4. Le programme de mesures

Beispiel landwirtschaftlicher Maβnahmen : 
LAKU 
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Année Subside FGE

2016 292.500 €

2017 452.176 €

2018 580.467 €

2019 642.322 €

Total 1.967.465 €

Miscanthus

Bodenproben

CULTAN

Zwischenfrüchte

Mechanische 
Unkrautbekämpfung
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Fir déi Betrieber déi net sollten wëssen wat fir eng Moossnamen ëmgesat kennen ginn:BuedemprouwenAlternativkulturen wéi Miscanthus, HanfCULTAN-Düngung ass jo extrem vill benotzt vu verschiddene BetrieberVersisch mat verschiddene ZwëschenfriischtenMeschanech OnkrautbekämpfungNatierlech och d’BeroodungsmodulerFeldversichSensibiliséierung4 Joer Testphase wou schonn méi wéi 1,9 Milliounen € vum Waasserfonds an d’Regioun gefloss ass.



4. Le programme de mesures

Objectifs:

 Priorisation des mesures
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 Collaborations régionales
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Comité de suivi:

Un « animateur » est responsable de la gestion du
programme de mesure pour le compte des
fournisseur d’eau potable:

• acteur implanté dans la région                            

• éligible à un co-financement par le FGE:

75%, 100% en phase pilote

Lignes directrices pour le programme de mesure



Coopération transfrontalière
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Combiner les enjeux sur une surface
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 Dir. Oiseaux
 Dir. Habitats
 Dir. Cadre-Eau
 Dir. Eau potable
 Zone de récréation
 Diversification agricole
 …


